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L’Ordre de I’Acquisition des Morphémes Grammaticaux

—— ‘Diary for Hildegard' ——

Katsuto OKAMOTO

If there is one, you have to say Schuh; if
there are two, you have to say Schuhe. ——
Hildegard (4 ; 4) OEHELY

I.

HEEOHNETBEC A 255, 1 2@ R, Brown (1973 OXENEEROKEBED
B AmATACE, 5123 Brown OfRFiAE W. F. Leopold @ ‘Speech Development
of a Bilingual Child’ (1949) ®% 4% “Diary from Age 2 (Diary for Hildegard)”®®’ =Y
BrELE-TRETHCLTHB?.

1I.

Brown B SETEOFMPBRECE VEETRDODN A LOXENEERICONT, Adam, Sarah,
Eve & &30 7 3 AOTFHAMEBREE L, £ HRREIE (Spontaneous speech) 4T L7
UOREEIZ, |. BIEETHER -ing 2-3. HIBH in & on 4. HEE 5. FREUHE
OBEFR 6. FrEM - 1. FREEEOEE be 8. FH the & a 9. RABHFDBER
10. BRBROIARER s 11. SAFOREAE (does, has £29) 12. FEIUEELHD
2 (EFREO be ®A) 13, IWEHoMSEH Cm o 'm SS9 4. UEHEBHR (T
hB12. O THS be OH), LIET, Brown 22 h b D XEMEERS IADTFHICEL
TR LI BIEFTEB S WAL ERT 5.

MR, ChoDBEEMNOTFEBINLLEABTOD, LICLTHE. —BRIUICHROE
T BNTHERRROD AL RTET RENHNTNTHEE) Hbh, BRENTHL. LIV
RS, ELCVOBEAINEHI TR, X, BB, M EMIcD
PeoThE, MAZGHB0, REBICL-THENLBOMERES CEDHENN.

L7-7i» CHEBHOREIIRENE DI 155X 2 %84 0, Brown BIROFEIKL T
BERERD I

Figure 12.ick} 325 7 LD Aid, & sample 1B W THEFHI Xk (obligatory context) T
RO RERTHERSEbN AL ERYT. THEN] LA FEN, SHAORI, SHELTE
DHERHNBLNERETHEILEEELTHH® WED & sample MRS (Adam,
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OBLIGATORY GRAMMATICAL MORPHEMES SUPPLIED

L K o———0 PRESENT PROGRESSIVE
N e— —e PLURAL
o \ }
2 \
ol o ¥ 0 v b e e
SAMPLE:O 2 4 6 8 10 2 14 6 18 20 22 24
STAGE: I be g pues : ™ b

AGE © 2:3 2;10 3;1 3;8 4,0

Figure 12. The development of progressive and plural inflections in Sarah
(Brown i€ X 3) oo .

Eve 3R 2 B;fd), Sarach (345:83040®) ahA-0bEREbEh, REICAINZDTH 3,
SERETRTD 5L TXEHFBENE L HENTEEEE, E5TRNE S OLERHE
&Nnd. Figure 12. (F Sarah OBEETELHYHELOTERBARL TS, —DOOEEEN
K55 RO THRIAEOMBELESETOERLAVPDT, sample DBEEEI /N &
(BREETHIC DT, Sample 1 iTB W TitHTH 42, Sample 2 ITHB TR O&, FHD
Xﬁ%ﬂﬁwx%%mtbwm,UEmM&ﬂ%ém,EB%@%@%%%%%mitééuk&
WREL, REELSKEDN TV ENHEENLTHB. Lidt>T Brown i3, 3D0MEELA
sample TIZ LA 7 & &ic, TOXENHERENBEEINL, LARTCLiThBL®. D
K25 Sarah IREETHE ETH (Stage 1) OV, FHEELE | (Stage 1) DHE
KEBLTWVBEER .

BODIHITH I —2FERES.

Figure 13. it Eve OEBBRERTOOTHHH, MUFEICLD, BIBER on @3 14D
%¥mJn@%h;b@b@ﬂtﬁ%m@%énfwaééia

ZDFHET Brown 13 ADFHIC DNV TE - FEEIT Figure 14, O ELTH 7.

CDRERZE, BEOKPIZDOTE, »RLODEENSBH, UORBEOTEIEI I AL
b & -TU 3. Brown {33 AOFEHTEIEA Table 38, O X JICED 5.

Brown {3 de Villiers it X 32 AOF i I 2B U HEROBEDOHEEN, TOEELSK
THELDTHBLEERERLMY, X Menyuk, Leopold, Ervin-Miller, Brown-Fraser MD%hRo
E%H%G&%Ecn&%ﬁﬁfm%E%@i%@ﬁﬁ?&acé&ﬁm?wﬁﬁémn



m(2
V(3

V(3

41

X HBEEROBBEFEIL DT (REA)
100 |- "
0 |-
o
W got
)
Q.
.
a 10+
(7]
w
= 60
wt
X
&
% sof-
=
x 4ol
o
-
<
Q 30
-4
@
[S)
. 20
ES
0
) i
SAMPLE: 0 | 2 3 $ 6 7 8 9 10 U 2
STAGE: I b1 d
AGE : 1,6 ) ;9 [R1
Figure 13. The prepositions in and on in Eve’s first twelve samples (Brown K& 5)
Adam Sarah Eve
3 3) (25 3) I(15;6)
; 6) | Present’ m(2 ;10) | Plural m¢i; 9) |—
progressive —
in in, on
on, plural ’

Present Present
progressive, progressive,
past irregular on

Possessive

HES DI B m{3; 1) |— H(L ;1D | in
Uncontractible Uncontractible
copula, copula -’
past irregular Articles Plural,
possessive
3 2) |~ w(3; 8) |— (2 ; 2) | Past regular
Articles —
Third person Third person
irregular, regular
possessive
i 6) | Third person V(4 ; 0) | Past regular V(2 3) |Uncontractible
regular Uncontractible copula
Past regular auxiliary Past irregular
Uncontractible Contractible Articles
auxiliary copula Third person
Contractible Third person regular
copula irregular Third person
Contractible Contractible irregular
auxiliary auxiliary Uncontractible
auxiliary
Contractible
copula
i Contractible
auxiliary

Figure 14. The order of acquisition of 14 grammatical mo_rphemes in three
children (Brown K& %)
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Table 38. Mean order of acquisition of 14 m‘orphemesaéross three children
(Brown & 3)

Morpheme Average Rank
1. Present progressive 2.33
2—3. in, on , 2.50
4, Plural 3.00
5. Past irregular 6.00
6. Possessive 6.33
7. Uncontractible copula 6. 50
8. Articles 7.00
9. Past regular 9. 00
10. Third person regular 9.66
11. Third person irregular 10. 83
12. Uncontractible auxiliary 11. 66
13. Contractible copula 12. 66
14. Contractible auxiliary 14. 00

.

&T & T Brown 350 Leopold i & 2 IC A A, ENC Brown BEICL5 Leopold o
BB FEEATHC 5. Brown i Leopold OFRBEEWRDLSICELH S,

Table 39. The 14 morphemes in order of acquisition for Adam, Eve, and Sarah;
together with paraphrases of Leopold’s comments on each morpheme for
Hildegard’s first two years (Brown &K & 3)

Morpheme Comment
1. Present progressive Two forms by 2 ; 0. Not so numerous as plural.
2—3. in, on “The preposition was omitted from all adverbial
phrases.”
4. Plural First one at ! ;'10. A small number from 1 ; 1l.
5. Past irregular Only forgot and got by 2 ; 0. Latter seems

synonymous with have.
6. Possessive Concept expressed from 1 ; 6 as N+ N, First -5 at
1 ; 10. Not numerous.’

7. Uncontractible copula Dissyllabic this (as in This’s mine) seems based
on this is. '

8. Articles Not used at all in first two years.

9. Past regular None at all through 2 ; 0.

10. Third person regular None at all through 2 ; 0.

11. Third person irregular None at all through 2 ; 0.

12. Uncontractible auxiliary No auxiliary with progressives through 2 ; 0.

13. Contractible copula Copula always missing until 2 ; 0.

14. Contractible auxiliary No auxiliary with progressives through 2 ; 0.

Source : Based on Leopold, 1949.
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(—2EBDNHIBDTLLTIEELTEL. 5. Past irregular- D got BBEHNEDE, 2;1F
I ->THh5THBMY. 7k Present progressive i€ by 2 ; 0&H50REHAMICE] ; 8,
Past irregular ¢ 1| ; 11 THB. Lidt-> THHEOSLTRET L, ROLIITHS.

1. Progressive i 8
4. Plural ’ 1510
5. Past irregular 111
6. Possessive 1 ;10
7. Uncontractible copula ? a9 )

#2 Leopold iz Ti, Hildegard @ 2 ; 0 ¥ TOIFFE, 375495 Speech Development
of a Bilingual Child % 3% Z TLNBRL T, COZHDIW/MCHBTTCNLER
THo, (B1EIERORE, $IEITHRORE, §I5ANEL—ROEHEEZR-TY
3), Eéﬁb;}mmymcizOjafmxaﬁf&thfﬁﬁmm@otwféé €3
BhHE 4B LOXENEEBROREELR >T5)

COADOBEE A Leopold ZIRDLHICLBLTNE

What we have found in the way of morphological devices amounts to no more than the
following scanty items: a few plural endings | ; 11 (567) ; genitive (possessive) endings
attached to two names | ; 10 (568) ; an experimental German infinitive ending 1; 8,
which was soon given up (575) ; the ending -ing attached to two verbs | ; 8, without
real learning of the present participle or gerund (573, 578) ; don’t as the only auxiliary
1; 11, without conjugation (583).

(Vol. 3, pp. 101D

LirL, Sl 2-3, in, on A&, 1.4.5.6.7 OFEHEI2 ; 0FICETHETIC
MHTEDLN BlEEbHTHTD) #Bid2 ; 0 FETTIRELNALN1DTH 5. CDEFEIT
N7 &b Brown OBEDLHC EBFETEHDTEE. Lihi»T Brown i EORERE
B EMED — DD E T 3 9.

b@bm#bK&%%@ﬁ@mmmowtwﬁﬁﬁﬂm&mbﬁéu%,%4%®DWVMr
Hildegard B LEB2DOTIRE D2 20E b0 diary BRHTBT H& DICEBRIICT
_§6ﬁ65#.C@ﬁﬁ%%<N<P<O#®%@$%§6K2;Ojﬂémmﬁofw<5ﬁm
BURENERICEHN <. Bilk%E & %5 bic Hildegard dEICE D BEREZHEEICER LB LA
C&%ﬁb?ﬁmmwM’?wﬁmmﬁbnéwfﬁém CNE—2DEEICE SR I D,

FRICDWDTIRICEB~N LS.

v,

Figure 12. & Figure 13. %5 hHE 4 MOBERIC DWTEL S —2OREIE, FERICHRE
T REE SN S, —ICHEEMIETENS 2L THB. (Brown Lk LMD 1003
HMEEE b Figure 12, ERL LIS T 72RO EWVS ) MHORRE LMK E [EL
.EM,&&@ﬁﬁbt%%%rii%J&?5&%®%mrtﬁﬁj&f%wﬁxékﬁmﬁw%
$hid 5. Chid”o0 Figure » S¥MT 5 RO T, PRIKLT 1~27ATH5. (BRI
{2 Brown dIEfET 5 L 5ic sample DEEZDHDOINEVDT, EXE 77 7H—BN% %
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ZLTH, ThRFE 2O ERRAFEINA 03T L TRV, s~k S, #liE
Figure 12. {&Bit % Sample | OS0BEBDHTHAPIDI DL RANBLEINALLLEETOTH
5. L7chi»>Th < sample 2B WP N, ERFEIPLOECHEIK LEEB5RTT
H5. 4D HRHIT W~NBMUTHAS. LEPOHMIE sample Faeid B2 L -Td
> EBL LA B LN, WS Dt Figure 12, @ Present progressive {t, Figure 13. O
in, on, Figure 12. @ Plural iclh~, HARERBHICERLTVED5THSE. LD R
CEHMWAMRKTHALERTIRIH2LDICBELNE. CORTI—B80%ICEL 7 5 & 1245
BETULOELL . WX ELTRELASLINLFTEI TLAEZ L,

ULEDBERELEZL, —DOREE L TH/W. Brown ZE#69ic (Adam, Eve 12\ T i
Pdid 2 BEfE, Sarah (345:8304) sample NFEE L, ThEEH L3 TH 5D, Leopold iz
# & LT Hildegard 20, RIEMEABRL TV ADTHS. X, B2 ; 0FICESL S TR
K1 BRI E [T - D Th B 5 Hildegard OFTICHDNTHE DY DL LTS
bITH5. (FRELUFTMHIOHHET). ¢ Leopold »% Hildegard IZHE » 7- TALBE(LE
RonBdTHA 55 ? B Leopold DIRREEAER 2 & %2 XEWFENELNSE, HE DM
MRBETLE >THADTH 3.

U7ch - T, Leopold %5 ‘frequent’ RUFEhicHid 3 BHAEF -7 & &iF, —KEnIEYH
MELESCLFIWERL L, BSSESD, Brown DI0%REE (criterion) DR ERT,
PRCEDENEEMTIITLABEULTH . £ LTEL OB L REHOBR ORI
iT& Y, Leopold & Brown DIEZEITHIRICKEVID TR WEHAT 3.

DTRAMBRIICA S DS, T0HNC, MBEHEMIck~ShR 0T EERICRNTEL QIS
B ENEAE, ME LOWSD S, Brown D<ot S BEE (allomorph)U® %0 & &
EHDICLTHEHLTLE ST EZETHS. BELAUXEBENERETEENICETZ VD
DOREIELZRITIEHICEEINIETTSHS. Brown (2, 3HEAFLEE, NoiEss o
FLH the & a Z—HFLUTHIH LTS, —F Leopold 2EBEEICODNT MR TH B, 2B
®&ﬁuwm©E%m&c5m&6.ﬂzw,

713 18 Dec 1932 2 ; 5 ‘
Have and ¢s are usually full verbs, for instance; Where you was?, which amuses her
mother particulary. ’

& HBDiL, is Ht Uncontractible auxiliary be %b\h(iﬁi’éb‘(b\é‘&ﬁ%—i_f;u\’aﬁzg5,
L7cht-T Leopold ZF;~N23i1CHrc»>T, TNTORERICEH-THBC &, FE%FRETH
5L, bUERTHZOEEBEEHTCLREER D THEED LWHETH 2.

K> THMHEBHEE LT, Leopold DigiET Brown D 7o XHEMITIESR IC BT 2 SR ic ik
BU, QUEAOMAZEIT 35 frequent’ BiCHES &, CHAE—DORET & » T b
Leopold D& 5 HBEICE L /- AR THEDHITELZ iz LL .

HEQEYG DT Loepold Off LA-BRADES (—BDRE /15205 781K 2
DEZEMFENZCLHHV), RAEDABAY, ot Hildegard OESTH2. (b 15 Hic
Bl dFEA R 3 July 1930 Td3.) Leopold #s ‘frequent’ &3 \ME£4ICHEL 3 EWT ¥ &
MIEIBRICDNTRE LA L &4, ®EHLE, 7T [Frequent &7 o7-] EWVWSRBEAH NS ¢
EICY 3.
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V.

1. PRESENT PROGRESSIVE

Brown Z C TSRt 2DRBEEETHER -ing TH5. BEE be i3, Brown OIEHIEK
DNEBICE - THHTHIME S 5. Hildegard ic W0 T BH), BEIFE be FWE TR
-ing HEb N B. Leopold d diary TRZOEE I, V&L D 666 22 Aug 1932 2; 1 iZH b
na.

666 22 Aug 1932 2; 1 A
------ The “-ing” -form is frequent, although not. prevailing, because she hears verbs
often in this form: “Carolyn }s ironing”, “I am going”, etc.® A furthgr example:/?a
doi ba(1)bal, baba/, I (am) going by-by, Papa.
Note 5) The only examples from the first two years are szowing and ironing, 578.

Seic 7 Leopold B AMENBRENTVEDT, CCEFBRR/LEALEH. Note 5
iKhdpdEED 2 ; 0F LB snowing & ironing D 2HIDHTHS.

15k, 2 0FLIFIORIcE TS, ZOFICENTHERORFIILLEINLL. EOFIC
BT /doi/ 7% going EBHONZ bR HLEOERPSHHE. (B CORKHICE /o/ %
/d/ & Hildegard 3RE ¢ 3 & bMAFMATE»RILESEN.)

683 18 Sep 1932 2;2 i,
In the English verb ending -ing the: consonant is still omitted : /watfudul/, What
(are) you doing?, frequent question.

EH5.
ok, COBEBEIEL, BHIclYD L sEdiian.

2-3. 1in, on

e DOFBRADS B in, on WHEEHNE<, Brown ZChitEBT 2. o200 TH, 5%
o Figure 13, THRALSIC, BEERD S 5TH LRMNRICEET, £OHEFS @ Leopold
KHEDEFTELNTNELIKAHZLS. ' :

in
668 22 Aug 1932 21

The preposition in appears already fairly frequently in the form /?et'/ (see below,
671).

679 4 Sep 1932 2;2 ‘
/?et’/ becomes more and more frequent as a real preposition, especially in its static
function. Question: “Wo ist dein Giirtel?” Answer: /,?et mal 'hu/, In my room.

&EH5. —J5 Frequent 26681 LTH T D.
[Pt/ ENSRBICDNTIE 671 22 Aug 1932 251 /'put et ‘ho/, put in hole(s) FD
Flhidh 5.

on

691 2 Oct 1932 2;2
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The preposition oz is used regularly : /?al wot det ’a mal bot/, I want that on my
Brot,

is used regularly &5 REREEEBbHE5. Frequent (ke Nk DA UFID S LN,
IXFDEERIT 664 18 Jul 1932 250 ItHh 5.
(in & on DEBDEEFLIBETHB.)

4. PLURAL

WL DETkHH 5. Hildegard i3 ‘many’ EWVDIHEBRT three two zwei drei &S IESHE
BEO REEZ (669 22 Aug 1932 2; 1), X, AL BHT,

She knows the correct meaning of two. Upon the command “Gib Mama einen Keks”
she selected two cookies and asked /tu?/.

&LHB. ML 671 22 Aug 1932 2;1 T /tutif/ cookie;, /pek 'bolf/ peg-boards (T Z Tid
AHE BHT LoD, DBEO—R] »F8bns.) 675 28 Aug 1932 2;1 /witij/
fishes, /ba’[/pants %42 T Frequent |23 5.

686 18 Sep 1932 2; 2 ‘

For one day she used sentences like /ju dat nar dadi 3?/, (Have) you got nein
stockings on? The /nal/ is an interesting use of nein instead of “keine”, apparently
because English “no” serves both functions. Otherwise she sometimes imitates the
adverb nein playfully as /na1l/. It does not belong to her active vocabulary .

Plurals in /-f/ are now used rather regularly; but cf. stockings without it in the

preceding paragraph,

5. PAST IRREGULAR
T TREAOHEE L, Past regular i 2 TH 345,

702 13 Nov 1932 2; 4
Past-tense forms have become rather frequent. She has begun to appreciate

differences in time. /mama tol mi/, Mama told me, contrasted with /ju tal mi/,
You tell me, imperative. /a1 to'k wif ju;ju wé! hom/, I talked with you (by
telephone) ; you was home. She uses you was regularly, a spontaneous anélogical
simplification, parallel to the same phenomenon found in popular English, /wat haps-
nt?/, What happened? /z1f wek ap—wok ap/, (1) just wake up (correction:) woke up.

Leopold {32 Z T past-tense forms &5 EIEE{E - T 35, Frequent 12758 - 7- DL,
TITHIH T3, told, was, woke 5D Past irregular DFDAHTHA 5. 154l 5, 701 6
Nov 1932 2,4 (ZDT7020HFH» 9 BFD ic,

Today 1 heard the first past tense of a full verb with regular (weak) formation : /?al
dist ju/, I kissed vou.

EH0, BT

She has tried sporadic irregular (strong) past-tense forms for some time, for instance
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bought .
EHENMLTHA.
bodl#iclb L

713 18 Dec 1932 2;5
Steady increase in strong and weak past tenses : You pulled (/pu’t/) the shade up for

me? meaning “Did you pull”.
EdHibh, T (steady increase 724 54 LRID D L#?sty), Past regular & Frequent iC
BEDTHS. '

6. POSSESSIVE

L EFER -s LDV Tk Leopold 32 ; 0¥ LI ERE bbb -5 L, Cnicsnsk
BRRRRY A 5. AXFIEREFICOPVTR DL, 668 my, your 2,1 684 yours/your
2:2 688 mine 20 698 his 2;3 718 her 2;6 FRBZWIED 550, BIOFERERTHLHD
TH]D BT 150,

7. UNCONTRACTIBLE COPULA

668 22 Aug 1932 2;1 T why, where, what Didik#sd 54t (Three interrogatives have
been acquiréd), Where Hs$H%1C Copula %5 LIcZHEFKICHN LS.
683 18 Sep 1932 2; 2
This (is) my Papa. Is appears now rather frequently in /wat &' J?/, What is (this)?,
but more commonly /wa de't?/, What (is) that?

is KBEHLNhB. £LT,

698 23 Oct 1932 2 ;3
Have and be are more frequent as full verbs, not as auxiliaries.

Frequent {275 - 7: D BT THS.

713 18 Dec 1932 2; 5 iCid _
Have and is are usually full verbs, for instance: Where you was?, which amuses her

mother particularly.

EhY, CCTREBHIA-TLE-TWRRLTHS.

8. ARTICLES:
the ICOWTIT RO BRAE Frequent 2R LT 5.
702 13 Nov 1932 2,4 :

The article the now appears often as /s/: /dati do Ine hauf/, (The) doggie goes in
the house ; /?al but marl ?alfsba:n ?ane bo'/, I put my Eisenbahn on the floor (she
used the German word for “railroad”, “train” merely as an isolated echo) ; /?ans tebo/,
on the table ; /datse we ?al gat mal ’epan ?aut/, That's the way I got my apron out

(out still modeled on German “ausziehen”, instead of English “take off”).
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Brown I the & a KDWTRHNIDTHEN, a IKDOTIE, E-%0& L7 Frequent i€
IEAHREDEBHIE. 671 22 Aug 1932 21 4C a MENIC /7o/ ELTEPNZCE, 678 4

Sep 1932 2; 2 ic want 4t /wote/ (DB LIZLIE o BIRICEZOTYRBEAEES) &
DL B LS, FH4D2ORRDATHS.

9. PAST REGULAR

5. Past irregular QIFICZ LA LA & B THA. “steady increase’ & THUIT D LR
LbTBDT 2;4—2;5 EMEbAETHEOME LN

10. THIRD PERSON REGULAR

703 13 Nov 1932 2; 4

The ending of the third person occurs occasionally, both /s/ and /z/ being rendered
by /§/: /mama dam{ hom/, Mama comes home ; /mama ?itf sxt/, Mama eats that.

LCTHEEsHEOLNE., SoICRICKEEE,
708 4 Dec 1932 2 ;5

The ending of the third person is becoming more frequent : belongs /wonf/. She
also says [ says; she never hears this popular form, but performs the same analogy.
&t $HB. Frequent i1 -7 DIRCZICHENTTHA.
#ic Hildegard 25 FA VEODEOEI LS L, HEEOXHEDOLIC FA4 VEDIREMA
ST B2DREKRE. COFBEOLEEMEN D hHhILE.
770 15 April 1934 3; 9

I answered a question by “Ich glaube”. She reported to her mother : He glaubs.

11. THIRD PERSON IRREGULAR

Zhid Brown ic KB & does, has &3 DTaHABhH, Leopold DEERDEEBILENDTHN
SN - fe.

12. UNCONTRACTIBLE AUXILIARY

713 18 Dec 1932 2;5

The copula s is frequent : Wawuwau is coming now. Dogs and cats play a prominent
part in the games of her imagination. She often chases a cat in the room, consciously as

a game, She does not hear the English form “bow-wow”. Her mother also uses the half
German form /wauwau/, just like Hildegard,

CCTIHABLOEEMNETHS. Leopold #T T copula EE - TVEDiE, Brown O
FETRETED auxiliary be TH5B. Lad-T, ZOEBH Frequent 1275 -7 Dit 18
Dec 1932 2,5 Th5. LIgID S -ing JFEBAINT &7, be MELNIONERTH -7

698 23 Oct 1932 2;3

Have and be are more frequent as full verbs, not as auxiliaries.
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LBt EABOIES. Leopold 1 C DRBICEENT,

Very often : /wat ju dut?/, What (are) you doing? ; /wat miti bok du1?/, What (is)
Mr. Brooks doing? (698)

&, PIEHY TS,

13. CONTRACTIBLE COPULA
&
14. CONTRACTIBLE AUXILIARY

TR SILDT Leopold I EREID LD » D TRERMS L. L L Copula 715
bt &=, #hid Uncontractible copula T - 7- L, Auxiliary 2sEbn7: D3 Uncontracti-
ble auxiliary T& -7 D705, BEMICSINDOOXENHERT ToBALVEHL, TE
b5, 13. Contractible copula it 2; 3F & & & ic Frequent (750, 14, Contractible auxil-
jary (3 2:5 ¥ &0 d & Frequent 1752 UENHSB. ROFUT, T LICFELE.

Copula .

2 : 4 That's the way I got my apron out. (702)

3; 3 Papa, I’'m—Mother is ready. (751)

3; 7 It's all ours, it’s yours and mine and Mama’s. (763)
Auxiliary

3;3 I'm just ’tending. (pretending). (746)

*

UM EREIC D& frequent’ RUFNEET 5 FRARDCES THo7. TICELD
koo,

1. PRESENT PROGRESSIVE
is frequent, although not prevailing
2.-3. 1in .
appears already fairly frequently
on
is used regularly
4. PLURAL
are now used rather regularly
5. PAST IRREGULAR
have become rather frequent
6. POSSESSIVE
?
7. UNCONTRACTIBLE COPULA
are more frequent
8. ARTICLES
(the)
now appears often
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(a)
?
9. PAST REGULAR
steady increase
10. THIRD PERSON REGULAR
is becoming more frequent
{1. THIRD PERSON IRREGULAR
?
12. UNCONTRACTIBLE AUXILIARY
is frequent
13. CONTRACTIBLE COPULA
9

14. CONTRACTIBLE AUXILIARY
f’

VL
DEroBontHReRIcTEns.
‘ q‘gjﬂj Frequent

1. Present Progressive 22 Aug 1932 1;8 251

2.3, in 22 Aug 1932 a2;0 2; 1
on 2 Oct 1932 a2y 2;12

4. Plural 18 Sep 1932 1510 2;2

5. Past irregular 13 Nov 1932 1511 24

6. Possessive 1;10 ?

7. Uncontractible coupula 23 Oct 1932 b2;0 2;3

8. Article (the) 13 Nov 1932 ay;0 2514

9. Past regular 18 Dec 1932 - a2;0 2472255

10. Third person regular 4 Dec 1932 a2;0 2,;5

11. Third person irregular a2;0 ?

12.  Uncontractible aux, {8 Dec 1932 = a 250 2;5

13. Contractible copula a2;3 ?

14. Contractible auxiliary az2,;5s ' ?

(a=after, b=before)

#RAER 3 & Frequent &4V 5 38 %, Leopold KR BHRMEL BT HER, FHRLILIC Brown
DRERE-H LT B KDICHZ 2. Present progressive, in, on (2O 2 DDRFIEBEIT Brown
idh - TERMICHER NS DTHB), Plural, Past irregular X, in, on 2% & 2 ; 0F LI
BICEI L d D2 D E E Brown DIEET L. (Gn, on ® 220 FEFE Adam ih
T in DY CHRIC on S, Sarah ITE W TIEFERIC, Bve IV TIE on, in LB &EEaTE
ENABDT H 5%, Hildegard HEEELEEE A€ T 5.) Uncontractible copula (CREED 75
‘this —PIDH&HIZH) B & 2; 0F LIMIcS4 L7 Uncontractible copula, Article (7277 L the
DHRETFIHET & - 72), Past regular, Third person regular, Uncontractible auxiliary # Bro-
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wn DIEICHES. (FORDXEMNEESE LEROLUEE, S, BRICEBREINRLEsCL3E
ZAohi, ZOHMOMBRAE CH - HEEZRRTEOT, CTi>as a3 LUNZ
£5) Lichi-T, SLILMELTRNISBROBEE L, —BFRETHELTHCS.

& =)

Brown DR BEIEFICHoXIGT 5 IEFH Leopold DERILATHL HE,LS b R+
fo. CORRECLUDPADIEMLTS Brown ORICFET IR RIIAH L -1 EEZ 5.
& - T Diary for Hildegard (Vol. 1V) % &4 T Leopold 528kt Brown BEXETZH
DETID I BHIEAD.

pE

(1) Roger Brown: A First Language—The Early Stages, Cambridge, Massachusetts, Harvard
University Press, 1973. (UFOEFikBNTIRFAEE F. L. LKIET3)

(2) Werner F. Leopold : Speech Development of a Bilingual Child—A Linguist’s Record, Vol.
1V : Diary from Age 2, Evanston Ill., Northwestern University Press, 1949.

(3} AMIIEFHED 3 Ek) GC’D(N’C%%T/S f\.&Dg&%fﬁﬁfﬁiﬁbﬁjﬁuﬂ_@ﬂ%iciﬁ’&z‘o< HDTIZ
4R

(4) #z2i¥ Emilio A. Llorach K& 3 &, ' ‘

‘Nombre de distinctions grammaticales, utilisées auparavant sans attribution intentionnel-
le, ne sont acquises que durant la troisiéme année : nombre et genre, emploi des articles,
des cas, des prépositions, etc. Leur maniement est loin d’étre parfait a cette époque ;
souvent I’enfant n’achéve cet apprentissage qu’a un age scolaire avancé.’ (Le Langage,
pp. 357, Fncyclopédie de la Pléiade, 1968)

X, Slobin {20 v TEIKDONT,

‘In most of these cases it is of interest to note once again that full mastery of the
morphological system comes relatively late in Russian-speaking children. The distinction
between mass and count nouns is not stabilized until age eight ; ------ , (The Genesis of
Language, pp. 140, The M.L.T. Press, 1966)

ERNTND, FEEUAHDL VBRENMRBEUERIC OO TORIFINDOBEERFL I,

(5} F.L. pp. 255

(6) L7<8i->7T Sarah KDV Ti2 4 EISD%S >T Adam, Eve AT 5 —>D sample & 7. F.L.
pp. 257,

{(7) ‘the constraints that define obligation are themselves acquired over time.” (F.L. pp. 257).

(8) F.L. pp. 257

(99 Brown i3 Courtney B. Cazden OFZEEHA L%, (F.L. pp. 258)

(10 F.L. pp. 273. De Villiers, J.G., & de Villiers, P. A.: A cross-sectional study of the acqui-
sition of grammatical morphemes in child speech, Journal of Psycholinguistic Research,
1973, 2, 267—718% &9, KA.

i) F.L. pp. 273—281

(12 Brown OWIF44k% David S. Palermo REML TLHTE, [EBOLEE] (RILAZEFR)
BWAERE, pp. 222—228. [RHEiE Psychology of Language, Glenview, Illinois, 1978.

03 2; 0FFTEROBZE>1FIB/KEEINTHADOT Brown RFEBENLIDTHA I,

Leopold, Vol. III, pp. 98, (At 2;1 got was a parallel case. In the colloquial language
especially of children, “got” has come to be a present tense synonymous with “have”. )
(586) :

EHB, X, vol. 1V, p. 4 iC,
‘I got my clothes, but with present meaning:’
EHB, (666 22 Aug 1932 2 ; 1)

1 ZMuEFHRE-FLNT (HEH),

(15 FERROEED

Vol. 1 : Vocabulary Growth in the First Two Years
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Vol. I : Sound-Learning in the First Two Years

Vol. Il : Grammar and General Problems in the First Two Years
(6 F.L. pp. 279.
i F.L. pp. 257.
18 BAIE be IDTIE, am, is, are, be MBEHETH 3.

£+ 5.

{1 F.L. p. 255 Brown & Xiud, c@ k5% (obligation) Z4:U 2614 (constraint) i
BLEMENH B, DFOFIE Brown k3. 1) Linguistic context : LT That book %
that BHERRETTH I LMD ELINA Y b2 —v 3 Y TRETE, 3 AFD copula & FFmH
RIND, BADHLCTHRAZDHMATHL &, Brown HEIDIE, bbAA That book ——.
ENSXDT ETIRIEL, ShRBPHBIC LIE LIZTTE D That (is) (@) book. [Tr, K, ] End44
TDXITDONTTH S, 2) Nonlinguistic Context: & LFHEE LA S D% X+, copula 33
EPRRELD S O ULARAERTHA Do ENM—MORKTHIITBME 0L LAYMBTSHAS. 3) Lin-
guistic prior context: F#2s, H VMO AYBMOTRICERTHEREHET o« TH 3. eraser ®
EOCRETHTALFNS an THS, 4) Linguistic subsequent context: b LEHEYS FHdD Fe3E

fEER (confirm) L7 0IEIR (expand) L7cd, MAMEHNT & 7m0 MEREE TH2. #
Yes that’s a book. (EFEEBIBOIMNBOC OBREIBTEIL A ‘c“ﬂ, Ui LIZEiE DX RITIS 2o
T Z T3 Brown BERLEOONTFNOBELCOBBERAL LI UM EAL-T B L% BINEL
THC Do THUL Leopold DNl & bEAMICRZ S, )

(2) Leopold DWFFEBIK DN THAIL Els Oksaar 3, SEREDTHEICHE T AWIERE D, £OhT
[Rb57ER] 2dDTHBE LT, Leopold 2 %2, BOFEES5L TS, E. A#74—w, [E
BOBERL pp. 181, (FERNER), KAEMEEE : B Spracherwerb im Vorschulalter—Einfihrung
in die Padolinguistik, Verlag W. Kohlhammer GmbH, 1977.

(BRAIS64F 9 29 A58
(FEF0574E 3 RIS HRT)
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